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Air Purifier 
 

User’s manual 
 

This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children unless they are 
supervised. 
 
PLEASE READ THE MANUAL BEFORE YOUR FIRST USE. KEEP THIS MANUAL SAFE 

FOR FUTURE REFERENCE! 

 
SAFETY INSTRUCTIONS 
1. Use the device only for the intended use as described in this manual. 
2. Do not use the device outdoors.   
3. Before connecting the device to your power supply, please ensure that the supply voltage 

stated on the rating plate is compatible with your mains supply. 
4. Do not use the appliance in very damp rooms such as a shower where it may be splashed 

by water or exposed to too much humidity in the air. 
5. Always connect the appliance to an accessible power outlet. 
6. When unplugging the power cord, always pull it on the plug; do not pull on the cord. 
7. Do not wrap the cord around the appliance and do not bend. 
8. DO NOT INSERT or allow any object into the openings of the unit. 
9. Make sure the air exit grills are not covered or blocked by any object. 
10. Never immerse the appliance, the power cable or plug in water or any other liquid. 
11. Do not hold the device or cable with wet hands. 
12. Do not use the appliance: 

 - if the plug or the power cord are damaged 
 - if the appliance is in anyway damaged  
 - if it fell down. 

13. Never try to repair the appliance yourself. If it has been damaged, it must be repaired by 
a qualified technician or a specialist in order to avoid any danger.   

14. This appliance is not a toy! Make sure that the children do not hang onto the device. 
 
PRODUCT DESCRIPTION 
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OPERATION 
 
SET-UP 

• Select a firm level and flat surface. For proper air flow, locate the unit at least 1 meter 
from any wall or furniture. 

• Ensure the exit grill faces away from the nearest wall or furniture. 
• Ensure no grilles are blocked. 
• Plug into a 220-240V, 50/60Hz outlet. See SAFETY INSTRUCTIONS. 
• Do not lift the unit by the Top Cover. 

 

OPERATION 
• Ensure the collector rod is firmly seated in place and the top cover is securely latched. 
• Turn the selector switch to Low or High level, then switched on.   
• The indicator light will illuminate automatically.  
• To switch off, turn the selector switch to off position. 

 
COLLECTOR ROD REINSTALLATION 

• To remove the Collector Rod 
- Unplug the Electrostatic ionic air purifier. 
- Press the Control Panel Release Button and flip the top cover backward. 
- Grip the Collector Rod handle and pull-up firmly. 
 

• To install the Collector Rod 
- Ensure the Electrostatic ionic air purifier is unplugged. 
- Align the Collector with the opening in the Electrostatic ionic air purifier. 
- Press down until the Collector Rod seats firmly in place. Ensure the top handle is 

flush with the surrounding surface. 
- Flip the cover forward and securely latch in place.  

 
COLLECTOR ROD CLEANING 
For common household particles: 

• Remove the Collector Rod as described above. 
• Use a soft, damp cloth to wipe the surface of the Collector Rod. 
• Ensure that the Collector Rod is completely dry. 
• Insert the Collector Rod back into the unit. 
• Clean the Collector Rod every 2-3 weeks, sooner if needed. 
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For tobacco smoke or particles that are not easily removed: 
• Remove the Collector Rod as described above. 
• Use a scrub sponge coated with a mild soap and water solution and wipe the Collector 

Rod from top to bottom. 
• Wipe down the Collector Rod with a damp cloth and ensure that no soap residue 

remains on the Collector Rod and it is completely dry. (Do not place under running 
water to rinse.). 

• Insert the Collector Rod back into the unit. 
• Clean the Collector Rod every week, sooner if needed. 

 
Your Electrostatic ionic air purifier may experience some discoloration on the Collector Rod 
over time. This is normal and does not affect the performance of the product in any way. 
 
CLEANING AND MAINTENANCE 
The air purifier should be cleaned at least once every three weeks. More frequent cleaning 
may be required depending upon environmental conditions.  

• Turn-off and unplug the appliance. 
• Press the control panel release button and rotate the panel 

up. 
• Remove and clean the Collector Rod as previously 

described. 
• Turn the unit upside-down 2 or 3 times and hold for at least 3 

seconds each time. This allows the cleaning balls inside the 
unit to scrape any accumulated debris off the electronic 
wires.  

ATTENTION: Do not stick any foreign objects or your fingers inside the unit. 
• Use a clean, dry cloth to wipe the external surface of the air purifier. DO NOT USE 

WATER, GASOLINE, POLISH OR ANY CHEMICAL SOLUTION. 
 
TECHNICALS SPECIFICATIONS 

• Power: 220/240V~, 50/60Hz, 8/12W 
• Air delivery rate: 8 m3/h max. 
• Ozone generation: < 0.05 ppm 

 
 

WARNING: You should not dispose of this device with your household waste. 
A selective collection system for this type of product is implemented by your local authorities. 
Please contact your local authorities to find out how and where collection takes place. These 

restrictions apply because electrical and electronic devices contain dangerous substances that have 
harmful effects on the environment or on human health and must be recycled. 
 
This symbol indicates that electrical and electronic devices are collected selectively. The symbol shows 
a waste container crossed out with an X symbol. 
 
 If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, his after sales service, or a 
person qualified in this area in order to avoid any accidents arising.  
 
 

Imported by PRODIS SAS, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, France 
Marketed by EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD, Germany 

Made in PRC 
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Purificateur d’air  

Mode d’emploi 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s’ils (si elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont 
été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par 
l’usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.  
 

LIRE LE MANUEL AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION. GARDE R CE MANUEL POUR 
RÉFÉRENCE FUTURE! 

 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

1. Utilisez l'appareil exclusivement pour les usages indiqués dans le présent document.   
2. Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur. 
3. Avant de raccorder l’appareil à l’alimentation électrique, veillez à ce que la tension indiquée 

sur la plaque signalétique corresponde à celle de l’alimentation secteur.   
4. N'utilisez pas l'appareil dans des pièces trop humides telles qu’une salle de douche, où il 

risque d'être éclaboussé par de l'eau ou exposé à un trop fort taux d'humidité de l'air. 
5. Branchez toujours votre appareil sur une prise secteur facilement accessible. 
6. Lorsque vous débranchez le câble d’alimentation, tirez-le toujours au niveau de la fiche, ne 

tirez pas sur le câble lui-même.   
7. Évitez d’enrouler le cordon autour de l’appareil et ne le tordez pas. 
8. N'INTRODUISEZ pas et ne laissez aucun objet pénétrer dans les ouvertures de l'appareil. 
9. Veillez à ce que les orifices de sortie d’air ne soient pas couverts ou bloqués par des objets 

quelconques.  
10. N’immergez jamais l’appareil, le câble d’alimentation ou la fiche dans l’eau ou tout autre 

liquide. 
11. Ne pas tenir l’appareil ou le câble avec des mains humides.  
12. N’utilisez pas l’appareil : 

- si la prise ou le câble d’alimentation est endommagé(e), 
- si l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce soit, 
- si celui-ci est tombé. 

13. Ne jamais tenter de réparer l’appareil vous-même. Si celui-ci est endommagé, il doit être réparé 
par un technicien qualifié ou un atelier spécialisé afin d’éviter tout danger. 

14. Cet appareil n'est pas un jouet ! Veillez à ce que les enfants ne se suspendent pas à l'appareil. 
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DESCRIPTION DU PRODUIT 

 
FONCTIONNEMENT 
 
MISE EN PLACE 

• Choisissez une surface solide et plane Afin que le flux d'air soit optimal, positionnez 
l'appareil à au moins 1 mètre de distance de murs ou de meubles. 

• Assurez-vous que la grille d'évacuation soit tournée vers le mur ou le mobilier le plus 
proche. 

• Assurez-vous que les grilles ne soient pas bloquées. 
• Branchez sur une prise 220-240V, 50/60Hz Voir CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
• Ne soulevez pas l'appareil par le couvercle supérieur. 

 

FONCTIONNEMENT 
• Assurez-vous que la cartouche de collecte soit correctement installée et que le 

couvercle supérieur soit correctement fermé. 
• Basculez l'interrupteur sur la position « LOW » ou « HIGH » afin de le mettre en 

marche.   
• Le témoin lumineux s'allumera automatiquement.  
• Basculez l'interrupteur sur la position « OFF » pour éteindre. 

 
RÉ-INSTALLATION DE LA CARTOUCHE DE COLLECTE 

• Pour retirer la cartouche de collecte 
- Débranchez le purificateur d'air ionique électrostatique. 
- Appuyez sur le bouton d'ouverture et basculez le couvercle supérieur vers l'arrière. 
- Saisissez la poignée de la cartouche de collecte et tirez fermement pour la faire 

sortir de son emplacement. 
 

• Pour installer la cartouche de collecte 
- Assurez-vous que le purificateur d'air ionique électrostatique soit débranché. 
- Alignez la cartouche de collecte avec son emplacement dans le purificateur d'air 

ionique électrostatique. 
- Enclenchez-la en la poussant vers le bas jusqu'à ce qu'elle soit correctement 

installée. Assurez-vous que sa poignée et les surfaces à proximité soient propres 
et sèches. 

- Basculez le couvercle supérieur en position initiale et assurez-vous qu'il soit bien 
fermé.  

 

Panneau de contrôle 
Bouton d'ouverture 
 

Cartouche de 
collecte 

Grille d'évacuation 

Couvercle supérieur 



 

7 

 

NETTOYAGE DE LA CARTOUCHE DE COLLECTE 
Pour les particules ménagères classiques : 

• Retirez la cartouche de collecte de la manière indiquée ci-dessus. 
• Utilisez un chiffon doux et légèrement humide pour essuyer la surface de la cartouche 

de collecte. 
• Assurez-vous que la cartouche de collecte soit complètement sèche. 
• Ré-insérez la cartouche de collecte dans l'appareil. 
• Nettoyez la cartouche de collecte toutes les 2 à 3 semaines ou plus tôt si cela est 

nécessaire. 
 
Pour la fumée de cigarette ou les autres particules ayant des difficultés à partir : 

• Retirez la cartouche de collecte de la manière indiquée ci-dessus. 
• Utilisez une éponge abrasive avec de l'eau et du savon doux et essuyez la cartouche 

de collecte du haut vers le bas. 
• Essuyez la cartouche de collecte avec un chiffon légèrement humide et assurez-vous 

qu'il ne reste aucune trace de savon et que la cartouche de collecte soit sèche. (Ne 
passez pas sous l'eau pour rincer.) 

• Ré-insérez la cartouche de collecte dans l'appareil. 
• Nettoyez la cartouche de collecte toutes les semaines ou plus tôt si cela est nécessaire. 

 
La cartouche de collecte de votre purificateur d'air ionique électrostatique peut se décolorer 
au fil du temps. Ceci est totalement normal et n'affecte en rien les performances de l'appareil. 
 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
Le nettoyage du purificateur d'air doit être effectué au moins toutes les trois semaines. Un 
nettoyage plus fréquent peut être nécessaire en fonction des conditions environnementales.  

• Éteignez et débranchez l'appareil. 
• Appuyez sur le bouton d'ouverture et basculez le couvercle 

supérieur. 
• Retirez la cartouche de collecte et nettoyez-la de la manière 

décrite précédemment. 
• Retournez l'appareil la tête en bas 2 ou 3 fois et assurez-

vous de le garder la tête en bas au moins 3 secondes à 
chaque fois. Cela permet aux billes de nettoyage situées à 
l'intérieur de l'appareil de nettoyer les particules s'étant accumulées sur le câblage.  

AVERTISSEMENT : N'insérez pas vos doigts ou des corps étrangers dans l'appareil. 
• Utilisez un chiffon propre et sec pour essuyer la surface extérieure du purificateur d'air. 

N'UTILISEZ PAS D'EAU, D'ESSENCE, DE CIRAGE OU TOUT AUTRE PRODUIT 
CHIMIQUE. 

 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

• Alimentation : 220/240V~, 50/60Hz, 8/12W 
• Débit d'air : 8 m3/h max. 
• Génération d'ozone : < 0.05 ppm 

 

ATTENTION : Vous ne devez pas vous débarrasser de cet appareil avec vos déchets ménagers. 
Un système de collecte sélective pour ce type de produit est mis en place par les communes, 
vous devez vous renseigner auprès de votre mairie afin d’en connaître les emplacements. En 
effet, les produits électriques et électroniques contiennent des substances dangereuses qui ont 

des effets néfastes sur l’environnement ou la santé humaine et doivent être recyclés. 
 
Ce symbole indique que les équipements électriques et électroniques font l’objet d’une collecte 
sélective, il représente une poubelle sur roues barrée d’une croix. 
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Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente 
ou une personne de qualification similaire afin d’éviter un danger. 
 

Importé par PRODIS SAS, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, France 
Commercialisé par EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD, Allemagne 

Fabriqué en RPC 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 

9 

 

Luftreiniger 

BEDIENUNGSANLEITUNG 

Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und 

älter und von Personen mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen und 

Kenntnissen verwendet werden, wenn sie unter 

Aufsicht stehen oder Instruktionen zum 

Gebrauch des Gerätes in einer sicheren Art und 

Weise und zum Verständnis der Gefahren 

erhalten haben. Kinder dürfen nicht mit dem 

Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung durch 

den Benutzer darf nicht durch Kinder erfolgen, 

wenn sie nicht beaufsichtigt werden. 

 

LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM ERSTEN GE BRAUCH 
BEWAHREN SIE SIE SORGFÄLTIG ZUM NACHLESEN AUF! 

 

SICHERHEITSHINWEISE 
1. Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Verwendungszweck wie in 
diesem Handbuch beschrieben. 
2. Stellen Sie das Gerät nicht ins Freie. 
3. Bevor Sie das Gerät an die Stromversorgung anschließen, stellen Sie sicher, dass 
die auf dem Typenschild angegebene Versorgungsspannung mit Ihrem Stromnetz 
kompatibel ist. 
4. Benutzen Sie das Gerät nicht in feuchten Räumen wie der Dusche, wo es Wasser 
ausgesetzt ist oder zu viel Feuchtigkeit in die Luft gespritzt werden kann. 
5. Lassen Sie das Gerät an einer leicht zugänglichen Netzsteckdose angeschlossen. 
6. Wenn Sie das Netzkabel abziehen, ziehen Sie stets am Stecker, nicht am Kabel. 
7. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät und verbiegen Sie es nicht. 
8. Stecken oder lassen Sie keine Gegenstände in den Öffnungen des Gerätes. 
9. Stellen Sie sicher, dass die Luftaustrittsgitter nicht abgedeckt oder durch einen 
Gegenstand blockiert werden. 
10. Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Stecker niemals ins Wasser 
oder eine andere Flüssigkeit. 
11. Halten Sie das Gerät oder Kabel nicht mit nassen Händen. 
12. Verwenden Sie das Gerät nicht: 

- Wenn der Stecker oder das Netzkabel beschädigt ist 
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- Wenn Sie das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde 
- Wenn es zu Boden gefallen ist. 

13. Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren. Wenn es beschädigt ist,  
muss es von einem qualifizierten Techniker oder einem Spezialisten repariert 
werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 

14. Dieses Gerät ist kein Spielzeug! Stellen Sie sicher, dass keine Kinder an das 
Gerät gelangen. 

 
PRODUKTBESCHREIBUNG 

 
BETRIEB 
EINRICHTUNG 

• Wählen Sie eine feste, ebene und flache Oberfläche. Für eine einwandfreie 
Luftströmung stellen Sie das Gerät mindestens 1 Meter von der Wand oder Möbel 
entfernt auf. 

• Stellen Sie sicher, dass die Austritte von der nächsten Wand oder Möbel abgewandt 
sind. 

• Achten Sie darauf, dass keine Gitter blockiert sind. 
• Stecken Sie den Stecker in eine 220-240V, 50/60Hz -Steckdose. Siehe 

Sicherheitshinweise. 
• Heben Sie das Gerät nicht mit der oberen Abdeckung. 

 

BETRIEB 
• Stellen Sie sicher, dass der Kollektorstab fest sitzt und die obere Abdeckung richtig 

geschlossen ist. 
• Drehen Sie den Wahlschalter auf Low oder High-Pegel, dann schalten Sie ein. 
• Die Anzeigelampe leuchtet automatisch auf. 
• Zum Ausschalten drehen Sie den Wahlschalter in die Aus-Stellung. 

 
KOLLEKTORSTAB WIEDEREINBAU 

• Um die Kollektorstab zu entfernen 
- Trennen Sie den elektrostatischen Luftreiniger vom Netz. 
- Drücken Sie die Plattenfreigabetaste und kippen Sie die obere Abdeckung nach 

hinten. 
- Greifen Sie den Kollektorstabgriff und ziehen Sie ihn fest nach oben. 
 

Um die Kollektorstab einzubauen 
- Stellen Sie sicher, dass der elektrostatische Luftreiniger vom Netz getrennt ist. 
- Richten Sie den Kollektor mit der Öffnung in den elektrostatischen Luftreiniger. 
- Drücken Sie nach unten, bis der Kollektorstab fest an seinem Platz ist. Stellen Sie 

sicher, dass der Griff an der Oberseite mit der umgebenden Oberfläche bündig ist. 
- Klappen Sie den Deckel nach vorne und verriegeln Sie ihn sicher an seinem Platz.  

Austrittsgitter  
Plattenfreigabetaste 

Kollektorstab 

Abdeckung 
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KOLLEKTOR STAB REINIGUNG                                                                                                                  
Bei normalen Haushaltspartikeln: 

• Entfernen Sie den Kollektorstab, wie oben beschrieben. 
• Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um die Oberfläche des Kollektorstabs 

abzuwischen. 
• Stellen Sie sicher, dass der Kollektorstab völlig trocken ist. 
• Stecken Sie den Kollektorstab wieder in das Gerät. 
• Reinigen Sie den Kollektorstab alle 2-3 Wochen, bei Bedarf früher. 

 
Bei Tabakrauch oder Partikeln, die nicht leicht entfernt werden können: 

• Entfernen Sie den Kollektorstab wie oben beschrieben. 
• Nehmen Sie einen Schrubber schwamm mit einer milden Seife und Wasserlösung und 

wischen Sie den Kollektorstab von oben nach unten ab. 
• Wischen Sie den Kollektorstab mit einem feuchten Tuch ab und stellen Sie sicher, dass 

keine Seifenreste auf dem Kollektorstab bleiben und er völlig trocken ist (nicht unter 
fließendem Wasser abspülen). 

• Stecken Sie den Kollektorstab wieder in das Gerät. 
• Reinigen Sie den Kollektorstab jede Woche, bei Bedarf früher. 

 
Ihr elektrostatischer Luftreiniger kann im Laufe der Zeit einige Verfärbungen am Kollektorstab 
bekommen. Dies ist normal und beeinträchtigt die Leistung des Produkts in keiner Weise. 
 
REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG 
 Der Luftreiniger sollte mindestens einmal alle drei Wochen gereinigt werden. Häufigere 
Reinigung kann in Abhängigkeit von den Umgebungsbedingungen erforderlich sein.  

• Ausschalten und den Netzstecker ziehen. 
• Drücken Sie die Bedienfeld-Freigabe-Taste und drehen Sie 

die Platte nach oben. 
• Entfernen Sie den Kollektorstab und reinigen ihn wie vorher 

beschrieben. 
• Drehen Sie das Gerät 2 oder 3 Mal um und halten es jedes 

Mal für mindestens 3 Sekunden. Dies ermöglicht, dass die 
Reinigungskugeln im Inneren des Gerätes alle Ablagerungen 
von den elektronischen Drähten kratzen.  

ACHTUNG: Stecken Sie keine Fremdkörper oder die Finger ins Innere des Gerätes. 
• Verwenden Sie ein sauberes, trockenes Tuch, um die Außenfläche des Luftreinigers 

abzuwischen. Verwenden Sie kein Wasser, Benzin, Polituren oder jegliche chemische 
Lösung. 

 
TECHNISCHE DATEN 

• Leistung: 220/240 V ~, 50 / 60Hz, 8/12W 
• Luftfördermenge: 8 m³/h max. 
• Ozonerzeugung: <0,05 ppm 

 

ACHTUNG: Dieses Gerät dürfen Sie nicht zusammen mit Ihrem Hausmüll entsorgen.  
Für diese Art von Produkten wird von den Gemeinden ein Getrenntsammelsystem bereitgestellt. 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung, um Informationen über die Standorte der 

Sammelstellen zu erhalten.  Elektro- oder Elektronikprodukte enthalten gefährliche Substanzen, die 
negative Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit haben, und müssen daher 
recycelt werden.   
Dieses Symbol gibt an, dass die Entsorgung der Elektro- und Elektronikgeräte über ein 
Getrenntsammelsystem erfolgt. Es stellt eine Mülltonne mit Rädern dar, die durch ein Kreuz 
durchgestrichen ist.   
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Treten während der Garantiezeit Mängel an dem Produkt auf, muss es bei dem Händler umgetauscht 
werden bei dem es gekauft worden ist, um sich nicht unnötigen Gefahrenquellen auszusetzen.  
 

Importiert durch PRODIS SAS, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankreich 
Vermarktung durch EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD, Deutschland 

                      Hergestellt in VRC  
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 Luchtzuiveringsinstallatie 
 

GEBRUIKSAANWIJZING 
 

This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children unless they are 
supervised. 
 

LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING ALSTUBLIEFT VOOR HET E ERSTE GEBRUIK, 
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING OP EEN VEILIGE PLEK VOOR 

TOEKOMSTIGE REFERENTIE!  
 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
1. Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde gebruik zoals beschreven in deze 
handleiding. 
2. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. 
3. Voordat u het apparaat op stroom zet, zorg er dan voor dat de voedingsspanning vermeld 
op het typeplaatje overeenkomt met uw netspanning. 
4. Gebruik het apparaat niet in een zeer vochtige ruimten, zoals een douche, waar het door 
water kan worden getroffen of worden blootgesteld aan te veel vocht in de lucht. 
5. Sluit het apparaat altijd aan op een toegankelijk stopcontact. 
6. Wanneer de stekker uit het stopcontact moet, trek altijd aan de stekker; trek niet aan het 
snoer. 
7. Wikkel het snoer niet rond het toestel en buig het niet. 
8. Plaats of laat geen voorwerpen in de openingen van het apparaat. 
9. Zorg ervoor dat de lucht exit grills niet bedekt of geblokkeerd worden door een voorwerp. 
10. Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker nooit in water of een andere vloeistof. 
11. Gebruik het apparaat of de kabel niet met natte handen. 
12. Gebruik het apparaat niet: 
- Als de stekker of het netsnoer beschadigd zijn 
- Als het apparaat is in ieder geval beschadigd 
- Als het gevallen is. 
13. Probeer nooit het toestel zelf te repareren. Als deze is beschadigd, moet het worden 
gerepareerd door een gekwalificeerde technicus of een specialist om elk gevaar te 
voorkomen. 
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14. Dit apparaat is geen speelgoed! Zorg ervoor dat de kinderen niet aan het apparaat 
hangen. 
 
PRODUCT OMSCHRIJVING 

 
WERKING 
 

OPSTELLING 
• Kies een stevige, horizontale en vlakke ondergrond. Voor een goede luchtstroom, zet 
de unit minstens 1 meter van een muur of meubilair. 
• Zorg ervoor dat het uitlaat rooster afgekeerd is van de dichtstbijzijnde muur of 
meubilair. 
• Controleer of er geen roosters worden geblokkeerd. 
• Steek de stekker in een 220-240V, 50/60Hz stopcontact. Zie 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. 
• Til het apparaat niet op aan de bovenklep. 
 
WERKING 
• Zorg ervoor dat de collector staaf stevig op zijn plaats zit en de bovenklep goed is 
gesloten. 
• Zet de keuzeschakelaar op laag of hoog niveau, schakel het daarna aan. 
• Het indicator licht zal automatisch oplichten. 
• Om uit te schakelen, zet u de keuzeschakelaar op de uit stand. 
 
COLLECTIE STAAF HERINSTALLEREN 
• Om de Collectie Staaf te verwijderen 
- Haal de elektrostatische ionische luchtreiniger uit het stopcontact. 
- Druk op de Controle Paneel vrijgeef knop en til de bovenklep naar achteren. 
- Pak de Collectie Staaf behandelen vast en til deze stevig op. 
 
• Om de Collectie Staaf te installeren 
- Zorg ervoor dat de elektrostatische ionische luchtreiniger niet is aangesloten. 
- Lijn de Collectie staaf met de opening in de elektrostatische ionische luchtreiniger. 
- Druk naar beneden totdat de Collectie Staaf zetels stevig op hun plaats zitten. Zorg 
ervoor dat de bovenste handgreep gelijk ligt met het omringende oppervlak. 
- Draai het deksel naar voren en vergrendeling deze stevig. 
 
COLLECTIE STAAF SCHOONMAKEN 
Voor gemeenschappelijke huishouding deeltjes: 

Utilaat rooster Contrôle paneel 
Uitlaat knop 

Collectie 
staaf 

Deksel 
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• Verwijder de collectie staaf zoals hierboven beschreven. 
• Gebruik een zachte, vochtige doek om het oppervlak van de Collectie Staaf vegen. 
• Zorg ervoor dat de Collectie Staaf volledig droog is. 
• Steek de Collectie Staaf terug in het toestel. 
• Maak de Collectie Staaf om de 2-3 weken schoon, eerder als dat nodig is. 
 
Voor tabaksrook of deeltjes die niet gemakkelijk te verwijderen zijn: 
• Verwijder de ophaalstang zoals hierboven beschreven. 
• Gebruik een scrub spons bedekt met een milde zeep en water en veeg de Collectie 
Staaf van boven naar beneden. 
• Veeg de Collectie Staaf met een vochtige doek en ervoor te zorgen dat er geen 
zeepresten blijft op de Collectie Staaf achterblijven en het volledig droog is. (Plaats 
onder onder stromend water om af te spoelen.). 
• Steek de Collectie Staaf terug in het toestel. 
• Maak de Collectie Staaf elke week schoon, eerder als dat nodig is. 
 

Uw Elektrostatisch ionische luchtreiniger kan enige verkleuring op de Collectie Staaf ervaren 
met de tijd. Dit is normaal en heeft geen invloed op de prestaties van het product. 
 
SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD 
De luchtreiniger dient ten minste eens per drie weken te worden gereinigd. Vaker 
schoonmaken kan nodig zijn afhankelijk van omgevingsomstandigheden. 
• Zet het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact. 
• Druk op het bedieningspaneel vrijgeven knop en draai het paneel 
omhoog. 
• Verwijder en reinig de Collectie Staaf zoals eerder beschreven. 
• Draai het apparaat 2 of 3 keer ondersteboven en houd gedurende 
minstens 3 seconden per keer. Hierdoor kunnen de reinigings ballen 
binnen het apparaat eventueel opgehoopt vuil van de electrische 
bedrading afschrapen. 
 
LET OP: Steek geen vreemde voorwerpen of uw vingers in het toestel. 
• Gebruik een schone, droge doek om de buitenkant van de luchtreiniger schoon te vegen. 
Gebruik geen water, benzine, POETS OF ENIGE chemische oplossing. 
 
TECHNISCHE SPECIFICATIES 
• Vermogen: 220/240V~, 50/60Hz, 8/12W 
• Lucht levering tarief: 8 m3/h max. 
• Ozon generatie: <0,05 ppm 
 

 LET OP: U mag dit apparaat niet wegdoen met uw huishoudafval. 
Uw gemeente heeft een speciaal inzamelsysteem opgezet voor dit soort producten. Vraag op 
uw gemeentehuis waar zich de speciaal hiervoor bestemde containers bevinden. Elektrische en 
elektronische producten bevatten namelijk bestanddelen en stoffen die gevaarlijk kunnen zij voor 

het milieu of voor de volksgezondheid en moeten worden gerecycleerd. 
Dit pictogram geeft aan dat de elektrische en elektronische apparatuur speciaal moeten worden 
ingezameld. Het pictogram bestaat uit een doorgekruiste container op wielen. 
Als het elektriciteitssnoer kapot is, dient het vervangen te worden door de fabrikant, zijn klantenservice 
of een persoon met een gelijksoortige kwalificatie, om gevaar te vermijden. 
 

Geïmporteerd door PRODIS SAS, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankrijk 
Op de markt gebracht door EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD, Dultsland 

                           Gemaakt in de VRC 

 


